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“Os remos movem-se a velocidade de espadas, perfurando as ondas ao som de tambores ressonantes”. Constituindo uma

tradicao festiva chinesa, as regatas de barcos-dragdo denotam uma profunda cultura transmitida ao longo de milénios.

As Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau contam ja com 40 anos de histéria, continuando a crescer em
termos de escala e influéncia. Todos os anos, durante o Festival dos Barcos-Dragdo, varias equipas de atletas competem
ferozmente no Lago Nam Van, tornando-se parte integrante da singular paisagem urbana de Macau. Para além de representarem
o patrimdnio cultural intangivel da cidade, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau constituem igualmente um
evento desportivo de renome mundial, evidenciando o espirito de unidade e tenacidade. A organizacao deste evento no contexto
da pandemia de COVID-19 reveste-o de uma importancia mais profunda do que anteriormente: pessoas de diferentes regioes e
origens étnicas estao a enfrentar juntas o desafio da pandemia, a fim de salvaguardar a sua vida e salde e de assegurar um

futuro brilhante.

0 Governo da RAEM tem vindo a intensificar esforcos na promocao do desenvolvimento integrado da cultura, desporto e
turismo, com vista a criar uma imagem de marca Unica para Macau. Implementando medidas preventivas da COVID-19 de forma
regular, o Governo da RAEMira organizar eventos desportivos de grande escala, garantindo a seguranca de todos, na esperanca

de potenciar os efeitos sinérgicos dos eventos e de enriquecer Macau na sua qualidade de Centro Mundial de Turismo e Lazer.

Por ocasiao do Festival dos Barcos-Dragao e em nome do Governo da RAEM, gostaria de saudar todos os residentes de
Macau, atletas e todos os colaboradores e participantes, desejando a todas as equipas os melhores votos de sorte e sucesso

para as regatas.

‘Paddles are swinging rapidly like swords; drums are rolling sonorously across the water’. As a Chinese festive tradition,

dragon boat racing has been endowed with profound cultural connotations over thousands of years in history.

The Macao International Dragon Boat Races have a history of over 40 years, with a scale and influence that has continued to
expand. During the Dragon Boat Festival every year, groups of dragon boat racers compete fiercely across the Nam Van Lake,
which has become an integral part of Macao’s unique urban landscape. The Macao International Dragon Boat Races not only
represent the intangible cultural heritage of Macao, but is also a world-renowned sporting event that manifests the spirit of unity
and tenacity. Organizing the event against the background of the COVID-19 pandemic suggests a more profound meaning than
before: people of different races from different regions are braving the challenge together to safeguard life and health and secure

a bright future ahead.

The Macao SAR Government has been intensifying efforts in promoting the integrated development of culture, sports and
tourism to make it a feature unique to Macao. With COVID-19 preventative measures being implemented on a regular basis, the
Macao SAR Government will organize large-scale sporting events while maintaining everyone’s safety, hoping to increase the

synergetic effects of the events and enrich Macao as a World Centre of Tourism and Leisure.
On this occasion of the Dragon Boat Festival and on behalf of the Macao SAR Government, | would like to extend my sincere

greetings to all people of Macao, dragon boat racers, the entire body of staff and participants, and wish all participating teams the

best of luck.
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As regatas de barcos-dragao sdo um costume tradicional que representa plenamente as profundas raizes da cultura chinesa,
transmitindo, ha milénios, o espirito enérgico e vivaz do povo chinés. Em Macau, ponto de encontro entre o Oriente e o Ocidente,

as regatas de barcos-dragao gozam de uma enorme popularidade entre os residentes e visitantes, devido ao seu apelo singular.

Todos os anos, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau reinem atletas de diferentes regides que lutam
pela vitéria com todos os seus esforcos, dando forca aos remos nas maos, que parecem espadas voando no céu, e tocando
emocionalmente o tambor, que ecoam um som de trovao, o que traduz um espirito de conquista e de competicdo, manifestando-se
ndo so6 as caracteristicas espectaculares e maravilhosas dos desportos aquaticos, mas também a esséncia cultural deste

festival tradicional chinés, contribuindo para criar um ambiente festivo, alegre e harmonioso em Macau.

Apesar dos desafios impostos pela pandemia, o Governo da RAEM nao poupou esforcos na promocao de Macau como
destino turistico saudavel, organizando grandes eventos desportivos em condicdes favoraveis e desenvolvendo uma maior
variedade de eventos desportivos, a fim de enriquecer a vida de lazer dos residentes e de proporcionar aos visitantes uma

experiéncia Unica no ambito do turismo desportivo.

Nesta ocasiao festiva, gostaria de saudar todos os habitantes de Macau, atletas dos barcos-dragao e participantes neste
evento, bem como expressar os meus agradecimentos a comissdo organizadora, as entidades co-organizadoras e a toda a
equipa que ajudou a tornar este evento possivel. Desejo os melhores votos de sucesso as Regatas Internacionais de

Barcos-Dragao de Macau e os votos de boa sorte a todas as equipas participantes.

Dragon boat racing is a traditional custom which fully represents the profound Chinese culture and has been passing on the
energetic and vivacious spirit of Chinese people for thousands of years. In Macao, a city where East meets West, dragon boat

racing has been highly popular among residents and tourists alike for its distinctive appeal.

Every year, the Macao International Dragon Boat Races bring together athletes from many different regions. The athletes,
who tenaciously strive towards victory with their paddles moving fast like swords and drums beating thunderously, not only
showcase the incredible excitement of water sports, but also embody the time-honoured culture behind this traditional Chinese

festival, while also adding a sense of festivity and joyous harmony to Macao.

Despite challenges brought by the pandemic, the Macao SAR Government has spared no effort in promoting Macao as a
healthy city for travel, organizing large-scale sporting events under favorable conditions, and developing a wider variety of sports

activities in a bid to enrich the leisure life of residents while giving tourists an experience of the city’s unique sports tourism.

On this festive occasion, | would like to extend my regards to all people of Macao, dragon boat racers and participants in this
event, and express my sincere gratitude to the Organizing Committee, co-organizers and entire staff team. | wish the Macao

International Dragon Boat Races a huge success, and all racing teams the best of luck.
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A cultura do Festival do Barcos-Dragao perdura desde tempos antigos até aos nossos dias, caracterizando-se pelos seus
sentidos multiplos e estilo Unico e tendo absorvido novos elementos de diferentes periodos ao longo de milénios. Entre as
tradicoes associadas ao Festival do Barcos-Dragao, as regatas de barcos-dragao sempre se destacaram como fonte de

vitalidade e inspiracao, paixao e perseveranca.

Todos os anos, durante esta festividade, varios remadores de barcos-dragio reinem-se no Lago Nam Van para exibirem
os frutos do seu treino através da participacdo na competicdo, atraindo uma vasta multidao de espectadores que vém apreciar
as regatas e desfrutar do ambiente festivo. Apds varios anos de experiéncia acumulada, as Regatas Internacionais de
Barcos-Dragao de Macau constituem actualmente um evento desportivo de cariz festivo e variado, tendo-se convertido numa
competicdo de marca com caracteristicas tipicas de Macau. Para além de promover a cultura tradicional chinesa, o evento
difunde uma aura animada, harmoniosa e celebrativa por Macau, reflectindo plenamente a vitalidade e o encanto da pequena

cidade.

Por ocasiao deste Festival do Barcos-Dragao, gostaria, em nome da comissao organizadora das Regatas, de expressar a
minha sincera gratiddo a todos os funcionarios e associac¢des, cujo apoio foi fundamental para a organizacdo bem-sucedida do
evento. Gostaria igualmente de agradecer a participacao activa e o enorme apoio dos atletas. Desejo os melhores votos de

sucesso as Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau.

The culture of the Dragon Boat Festival has endured from ancient times until the present day. It is characterized by its
rich connotations and unique style and it has absorbed new elements from different periods over millennia. Of the traditions
associated with the Dragon Boat Festival, the dragon boat races have always been a source of vitality and inspiration, passion and

perseverance for society.

Every year during this festival, dragon boat racers compete at Nam Van Lake and showcase the fruits of their training,
attracting a crowd of spectators who come to enjoy the races and the festive atmosphere. After years of experience, the Macao
International Dragon Boat Races are a festive and diversified sporting event that has become a signature competition with
characteristics unique to Macao. In addition to promoting traditional Chinese culture, the event adds a lively, celebratory and

harmonious atmosphere to Macao, fully reflecting the vitality and charm of this small city.

On the occasion of this year’s Dragon Boat Festival, on behalf of the Organizing Committee, | would like to express my sincere
gratitude to all the staff members and organizations whose efforts have been crucial for the smooth organization of the event. |
would also like to thank all the athletes for their active participation and enormous support. | wish the best of success to the

Macao International Dragon Boat Races.
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Macau é, desde o dia 15 de Julho de 2005, uma Cidade do Patrimdnio Mundial, onde é possivel ndo so visitar uma
multiplicidade de monumentos antigos, como também assistir a um evento desportivo que conta ja com uma longa
historia. Constituindo originalmente uma festividade tradicional, o evento evoluiu gradualmente até se tornar uma
competicdo desportiva de renome internacional e um espectaculo desportivo e cultural anual de grande envergadura
acarinhado por todos os sectores da comunidade local. Em Junho de 2020, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de

Macau foram incluidas na Lista do Patriménio Cultural Intangivel de Macau.

Tal como no passado, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2021 decorrerao nos dias 13 e 14 de Junho,

no pitoresco Lago Nam Van, onde os atletas participantes medirao forcas e o publico podera desfrutar do ambiente festivo.

Desejo os melhores votos de sucesso as Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2021.

Since 15 July 2005, Macao has been listed as a World Heritage city that not only offers a range of time-honored
monuments but also sports events with a long-standing history. Originating from a traditional festival, dragon boat racing
has gradually become a sports competition that has even gained an international reputation, and now serves as an annual
large-scale sports and cultural event cherished by all sectors of Macao. In June 2020, dragon boat racing was also inscribed

on the Inventory of Intangible Cultural Heritage of Macao.

This year, the 2021 Macao International Dragon Boat Races will take place on 13 and 14 June at the picturesque Nam

Van Lake, where the athletes will compete with each other while residents and visitors enjoy the festive atmosphere.

Last but not least, | wish the best of success to the 2021 Macao International Dragon Boat Races.
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Macao International Dragon Boat Races 2021
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H1
H2
H3
Ha4
H5
Hé
H7
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Rep 1
Rep 2
Rep 3
Rep 4
Rep 5
Rep 6

B At 4B
Numero de Grupo de
Embarcacoes Embarcacoes
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6 A
6 B
6 A
6 B
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6 A
5 B
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6 A
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4 B
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A
6 B
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5 A

BEmAX
Sistema de Apuramento

Competition Format

B 12043 R R 1R Z 55 BB 4 (51 2% )3 A 13:45B8 %A
HOHHERE - HEREA10:50BHAMEE -

0 vencedor de cada Preliminar, mais os 4 melhores tempos entre os
vencidos [no total de 12 equipas) entram nos Quartos de Final a

partir das 13:45, e as restantes equipas entram nas Respescagens a
partir das 10:50.

Winners in each Heat + 4 fastest losers overall (12] go to Quarter-Finals
at 13:45; the rest go to Repechages at 10:50.

BHESB1RMIB AR R ZE MM (LB )EA14:3060%
HOXEIREE - HEREA11:35BAAMIEE -

0 vencedor de cada Preliminar, mais os 3 melhores tempos entre os
vencidos no total de 6 equipas) entram nas Semi-Finais a partir das

14:30, e as restantes equipas entram nas Respescagens a partir das
11:35.

Winners in each Heat + 3 fastest losers overall [6) go to Semi-Finals at
14:30; the rest go to Repechages at 11:35.

BHES1RM2BBERRZZHRERME (LB EA14:156%
HOXEREE » HEREA11:50B0AMEE -
0 vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos entre os

vencidos [no total de 4 equipas) entram nas Semi-Finais a partir das 14:15,
e as restantes equipas entram nas Respescagens a partir das 11:50.

Winners in each Heat + 2 fastest losers overall [4) go to Semi-Finals at
14:15; the rest go to Repechages at 11:50.

BHESI1EM BRERRZZERBEM(EIBKIEA15:308
HRE - HEREA12:05IAMBERE -
0 vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre os vencidos

[no total de 3 equipas) entram na Grande Final as 15:30, e as restantes
equipas entram na Semi-Final a partir das 12:05.

Winners in each Heat + the fastest loser overall (3] go to Grand Final
at 15:30; the rest go to Semi-Final at 12:05.

BAHE 120064 R R R 1R i 55 BB (351 2% ) 3 A 13:45B8 %A
HOFEERE - HEREK o
0 vencedor de cada Repescagem, mais os 6 melhores tempos entre

os vencidos (no total de 12 equipas) entram nos Quartos de Final a
partir das 13:45, e as restantes equipas serao eliminadas.

Winners in each Repechage + é fastest losers overall (12) go to
Quarter-Finals at 13:45; the rest are eliminated.

Pequenas Embarcacoes
Entidades Publicas
Universitaria

SMB - Small Boat
WMN - Women

PE - Public Entities
UNV - University

ElI&Z / Volta / Round

HR RE
No. da Horas
Prova
Race Time
1 9:00
2 9:05
3 OIS
4 9:20
5 9:30
6 9:35
7 9:45
8 9:50
9 10:00
10 10:05
11 10:15
12 10:20
13 10:30
14 10:35
15 10:45
16 10:50
17 11:00
18 11:05
193 RINETS
20 11:20
21 11:30
PEQ -
EP -
UNV -
RIS
H

Rep - #% / Repescagem / Repechége

QF

REFRBENBEEFZERN > IS B1TES o / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.

SF - #¥£jRE / Semi-Final / Semi-Final

- 78 / Preliminar / Heat

CR - #RE / Provade Classificacao / Classification Race

BF - Z#HiRE /Final B/ B Final

- ¥#EREE / Quartos de Final / Quarter-Final

GF - ##REE / Grande Final / Grand Final

S} O 55 TR R Sft i T ik

ojuswe.ndy ap ewaj}sis a sejebay sep oLiepusie)
jew.io4 uonnadwo?) pue ajqeyaui]
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o
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)
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o
m -~ =l
o g. 28
= o 29
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S
n
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55
S0
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c
‘
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(1]
=
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PEQ
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UNV
R
H
Rep
QF
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ARERBENBBEFZIEF » 1 BITEE » / 0 programa estd sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.

B

Horas

L ZE 4B
Categoria

Time Competition Class

N85 R F4H
SENHORAS / WMN
I\&E / PEQ/ SMB

11:45 200K /m

190 e st
EP/PE
I\EE / PEQ/ SMB

12:00 200K /m

A==t
UNV / UNV
UN:GF|
OPEN
I\8E / PEQ/ SMB
200 /m

12:05

13:45
RPN BEAE
13:50 OPEN
14:00 '\BE/PEQ/SMB
2003 /m
14:05
1415 mpg st
EP/PE
I\&E / PEQ / SMB
14:20 2003 /m
el BFIL 74
SENHORAS / WMN
I\&E / PEQ/ SMB
14:35 2003 /m
14:45
Pl VN
OPEN
=t I\EE / PEQ / SMB
2003 /m
15:00

- Pequenas Embarcacoes
- Entidades Publicas
- Universitaria

- [E15% / Volta / Round
- T8 / Preliminar / Heat
- ¥52 / Repescagem / Repechage

¥ .3
A Y
v

==
Fase
Round

Rep 1

Rep 2

Rep 1

Rep 2

Sk

QF 1
QF 2
QF 3
QF 4

SF1

SlF 2

SIF 1

SIF Z

SF1

SF 2

SIF &

Px {0

Numero de Grupo de

Embarcacoes Embarcacoes
Crews Boats Group

6 B

6 A

4 B

4 A

5 B

6

6
6
6

fii A8

A

B
A
B

wmEX
Sistema de Apuramento

Competition Format

BAES12M4BRBERRZEBRERME (L 6B)EA14:3051B8
HERE - HEREK -
0 vencedor de cada Repescagem, mais os 4 melhores tempos entre

os vencidos [no total de é equipas) entram nas Semi-Finais a partir
das 14:30, e as restantes equipas serao eliminadas.

Winners in each Repechage + 4 fastest losers overall (6] go to
Semi-Finals at 14:30; the rest are eliminated.

BAES12M2BRERIRZEBRERME (FL4EEA14:155188
ERE  HRRREREEHEIREE125 -

0 vencedor de cada Repescagem, mais os 2 melhores tempos entre
os vencidos [no total de 4 equipas) entram nas Semi-Finais a partir
das 14:15, de acordo com os tempos, posicionam-se do 9° - 12°
lugares desta prova.

Winners in each Repechage + 2 fastest losers overall (4] go to
Semi-Finals at 14:15, the rest are ranked 9 to 12* places in the
competition according to their times.

RT3 BB MEA 15: 20 ARE - HBRRRE AT HETRES
8%
As 3 equipas com os melhores tempos entram na Grande Final as 15:20,

e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se nos
7° e 8° lugares desta prova.

The first 3 teams in Semi-Final go to Grand Final at 15:20; the rest are
ranked 7% to 8 places in the competition according to their times.

12:15 4 1k / Intervalo para o Almoco / Lunch Break

BAES 1AM 42 R0 & RZEMBFMA (18 )EA 14:456%
HIEEREE - HEREK -

0 vencedor de cada Quarto de Final, mais os 14 melhores tempos
entre os vencidos [no total de 18 equipas) entram nas Semi-Finais a
partir das 14:45, e as restantes equipas serao eliminadas.

Winners in each Quarter-Final + 14 fastest losers overall (18] go to
Semi-Finals at 14:45; the rest are eliminated.

BEF 1B MLBRERIRZE MM 6ER)EA15:4081T
HIARRE - HERIERSRRETE HETREH8S ©

0 vencedor de cada Semi-Final, mais os 4 melhores tempos entre
os vencidos [no total de é equipas) entram na Grand Final as 15:40,
e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se nas
7° e 8° lugares desta prova.

Winners in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6] go to Grand
Final at 15:40, the rest are ranked 7' to 8% places in the competition
according to their times.

BHEF 1B MLBRERIRZEBERM L 6ER)EA16:0081T
HIARRE - HERESRERETEHETRESR12E -

0 vencedor de cada Semi-Final, mais os 4 melhores tempos entre
os vencidos [no total de é equipas) entram na Grand Final &s 16:00,
e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se do
7° - 12° lugares desta prova.

Winners in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6] go to Grand
Final at 16:00, the rest are ranked 7% to 12 places in the competition
according to their times.

BHEF 1B MIBRERIRZEMERML6ER)EA16:1581T
HARE - HEREREREEHETRESR18E -

0 vencedor da cada Semi-Final, mais os 3 melhores tempos entre
os vencidos [no total de 6 equipas) entram na Grande Final as 16:15,
e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se do
7° -18° lugares desta prova.

Winners in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6] go to Grand
Final at 16:15, the rest are ranked 7" to 18" places in the competition
according to their times.

- Small Boat i

SMB

WMN - Women

PE - Public Entities
UNV - University

SF - #£jREE / Semi-Final / Semi-Final

CR - #RE / Prova de Classificacao / Classification Race

BF - Z#AiRE /Final B/ B Final

- YESREE / Quartos de Final / Quarter-Final

GF - ##REE / Grande Final / Grand Final




R EH EMAR ms BfE f 4B BHRAER
gg"’e: Horas Categoria Fase Eﬂ:’g?g;%':s Erglral;l::aiges Sistema de Apuramento

Race Time Competition Class Round Crews Boats Group Competition Format

BFIRBE
UNV / UNV

ke EHBIREHE -
YANE

38 15:20 e GF 6 B Determina do 1° - 6° lugares desta prova.
I\EE / PEQ/ SMB To decide 1t to 6 places in the competition.
200%K / m

15:26 MM XBENEZ AR 200K HE X H
15:25 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacoes - Universidade Open 200M
15:25 Flag Presentation Ceremony - Macao University Student Small Dragon Boat Race - Open 200m

S} O 55 TR % Sft i T ik

FEE /N
AR EHEIRERE -
39 15:40 /NS / PEQ / SMB GF 6 A Determina do 1° - 6° lugares desta prova.
H
2003 /m To decide 1< to ' places in the competition.

15:45 WP D HBEBNEEZE 200K & KK

15:45 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacoes - Entidades Publicas 200M
15:45 Flag Presentation Ceremony - Macao Public Entities Small Dragon Boat Race - 200m

N 4
SEN%E??%?/"\EVMN il
40 16:00 /N8 / PEQ / SMB GF 6 B Determina do 1° - 6° lugares desta prova.
H
2003 /m To decide 1t to " places in the competition.

16:05 BEPFIMEFERX F4H 200K M KM
16:05 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacoées - Senhoras 200M
16:05 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Women’s 200m

B AR /\BE 4
A EHEIRERE -
41 16:15 /NEE / PEQ/ SMB GF 6 A Determina do 1° - 6° lugares desta prova.
H
2003 /m To decide 1 to ' places in the competition.

jew.io4 uonnaduio) pue a)qejawii]

16:20 HPINEEEL A 200K A #E KX MH
16:20 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacoes - Open 200M
16:20 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Open 200m

16:35 fiE 38 18
16:35 Cerimonia da Entrega de Prémios
16:35 Prize Ceremony

ojuswe.ndy ap ewajsis a sejebay sep oLiepusie)

PEQ - Pequenas Embarcacoes SMB - Small Boat
EP - Entidades Publicas WMN - Women
UNV - Universitaria PE - Public Entities
UNV - University

R - EI&% /Volta/ Round SF - #ER#E / Semi-Final / Semi-Final

H - 8% /Preliminar / Heat CR - FBRE / Prova de Classificacdo / Classification Race
Rep - #§Z / Repescagem / Repechage BF - Z#AIREE / Final B/ B Final

QF - ¥#£3RFE / Quartos de Final / Quarter-Final GF - #8}RZE / Grande Final / Grand Final

17

AREFRBENBEEFZEHN > I§7B1TES o / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.
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= BX BE  LEER
= | ';g;e: Horas Categoria
*E Race Time Competition Class
§ 42  10:00
& 43 10:10
p v -
=] 44 10:20 RPIRRE
OPEN
%& 1E#EEE /GRD / STD
46  10:40
c
47  10:50
o
Q
- D 48  11:00
- BP9 F4E
3 & SENHORAS / WMN
i 12%E8E / GRD / STD
g_ o 500K / m
S a 49 11:10
D 9
Q 0
=~ ]
Q ? 50 11:30
oW
o a —_—
5 Q 51 11:40 gl VN F |
s 0 OPEN
D M 1Z#£8E /GRD / STD
=0 52 11:50 5003 / m
S
QO &
S0 53 12:00
w3
o o
32
>
= 54 13:45
[ =
ﬂ
<)
= 55 13:55 HF9ARI4A
("] OPEN
.?.. 1E#E5E /GRD / STD
© 56 14:05 500 / m
57 14:15

¥ .3
.
v
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Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2021

Macao International Dragon Boat Races 2021

==
Fase
Round

H1

H2

H3

Ha4

H5

Hé

H1

H2

Rep 1

Rep 2

Rep 3

Rep 4

SER

SF 2

SF 3

SF4

Bx At 4B
Numero de Grupo de
Embarcacoes Embarcacoes
Crews Boats Group
6 A
6 B
6 A
6 B
6 A
5 B
5 A
4 B
6 A
6 B
6 A
5 B

6 A
6 B
6 A
6 B

14/06/2021 28§ — / Segunda-Feira / Monday

BHAR

Sistema de Apuramento

Competition Format

BHEE1RMN6R KRR ERB A (L 12BK)E A 13:4560%
HEERE - HEMEA11:30BIAMEE -

0 vencedor de cada Preliminar, mais os 6 melhores tempos entre os
vencidos [no total de 12 equipas) entram nas Semi-Finais a partir

das 13:45, e as restantes equipas entram nas Respescagens a partir
das 11:30.

Winners in each Heat + 6 fastest losers overall (12) go to Semi-Finals
at 13:45; the rest go to Repechages at 11:30.

BHES1BM BRERRZERBM(EIZK)EA15:308
HURE o HEREA14:35FAMBERE o
0 vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre os

vencidos [no total de 3 equipas) entram na Grande Final as 15:30, e
as restantes equipas entram nas Semi-Finais a partir das 14:35.

Winners in each Heat + the fastest loser overall (3] go to Grand Final at
15:30; the rest go to Semi-Finals at 14:35.

TS 1R MN8R KRR B R (3 12BK)E A 13:45B8%A
HYEERE - HEREK -
0 vencedor de cada Repescagem, mais os 8 melhores tempos entre

os vencidos (no total de 12 equipas) entram nas Semi-Finais a partir
das 13:45, e as restantes equipas serao eliminadas.

Winners in each Repechage + 8 fastest losers overall [12) go to
Semi-Finals at 13:45; the rest are eliminated.

12:05 % 1k / Intervalo para o Almoco / Lunch Break

BHES1BMEARBRRZEREMA (6B EA15:500
MRE - ERRBEREES  RERIRZOEHEA15:000
ZHRE  HRRREMEEHSE13REH24S -

0 vencedor de cada Semi-Final, mais os 2 melhores tempos entre
os vencidos [no total de 6 equipas) entram na Grande Final as 15:50,
e os seguintes 6 melhores tempos entre os vencidos entram na Final
B as 15:00, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
posicionam-se do 13° - 24° lugares desta prova.

Winners in each Semi-Final + 2 fastest losers overall (6] go to Grand
Final at 15:50; the next 6 fastest losers go to B Final at 15:00; the
rest are ranked 13" to 24" places in the competition according to
their times.

GRD - Grandes Embarcacoes

STD - Standard Boat
WMN - Women

R - EI&E /Volta/Round

SF - #£RE / Semi-Final / Semi-Final

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - #52F / Repescagem / Repechage

CR - #RE / Prova de Classificacao / Classification Race

BF - Z#HiRE /Final B/ B Final

GF - #8RZE / Grande Final / Grand Final

18

AREREBUESEFZERN - §FB1TESE o / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.




R OKE EMAR ms BE f 4 BHRAR
':,g;e: Horas Categoria Fase Errll:l:;?g;%‘:s Erglr:n:?gaiges Sistema de Apuramento
Race Time Competition Class Round Crews Boats Group Competition Format E
SHE1BM1 BB R ZERRA (3 A15:30/ *5
58  14:35 SF 1 3 A MRE > HBERREREEHBETRAEFEIR
P F 4R 0 vencedor de cada Semi-Final, mais o melhor tempo entre os §
SENHORAS / WMN vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grand Final &s 15:30,
o e as restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se do
#RAERE / GRD / STD 7° -9° lugares desta prova. &
500K / m
59 14:45 SH?. 3 B Winners in each Semi-Final + the fastest losers overall (3] go to Grand p v
’ Final at 15:30, the rest are ranked 7' to 9% places in the competition E
according to their times.
2
3 VB4
A EHETREH 125 - 35
60 15:00 BF 6 A Determina do 7° - 12° lugares desta prova.
Z#£5E / GRD / STD
- 200 Ga i To decide 7" to 12 places in the competition. I

ol ke gt |
SENHORAS / WMN
12#E8E / GRD / STD

500 / m

61  15:30 GF

15:35 BMMERAZRER X FHS00KFE XH
15:35 Cerimdnia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcacoes - Senhoras 500M
15:35 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Women’s 500m

el VNESFE]
OPEN
24 e 1ZE#E8E / GRD / STD GF

500K /m

15:55 |
15:55 Cerimonia da Entre
15:55 Flag Presentat

EHBI1REFE °

) B Determina do 1° - 6° lugares desta prova.

To decide 1< to ' places in the competition.

EHBI1REHE -

) A Determina do 1° - 6° lugares desta prova.

To decide 1 to ' places in the competition.

jew.io4 uonnaduio) pue a)qejawii]

s Embarcacées - Open 500M
30at Race - Open 500m

16:20 7EIE{E
16:20 Cerimonia da Entrega de Prémios
16:20 Prize Ceremony

ojuswe.ndy ap ewajsis a sejebay sep oLiepusie)

GRD - Grandes Embarcacoes

STD - Standard Boat
WMN - Women

R - EI&E /Volta/ Round

SF - #£RZE / Semi-Final / Semi-Final

H - 8% / Preliminar / Heat

CR - #&XZE / Provade Classificacao / Classification Race

Rep - #§Z / Repescagem / Repechage

BF - Z#AIREE / Final B/ B Final

GF - ##REE / Grande Final / Grand Final

AREFRBENBEEFZERN > 87 B1TES o / 0 programa esta sujeito a alteracdes sem aviso prévio. / The Organizer reserves the right to reschedule the programme without prior notice.
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MacaoInter BoatR.

2021 EMhEEE - 24 - 200 3K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacoes 2021 - Categoria Open - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2021 - Open Category - 200m

13/06/2021

HE1 HE2 FE3 HFEL HES HES HET7 FES
Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5 Preliminar 6 Preliminar 7 Preliminar 8
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5 Heat 6 Heat7 Heat 8

( J

S} O 55 TR R Sft i 0 ik

[ ]
\

#581 EEF2 #83 EEL E5E5 E#E6
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3 Repescagem 4 Repescagem 5 Repescagem 6
Repechage 1 y Repechage 2 Repechage 3 Repechage 4 Repechage 5 Repechage é
( | J
[ ]

( A ( A (; ) (

EERE EERE2 EERES EEREL J
Quarto de Final 1 Quarto de Final 2 Quarto de Final 3 Quarto de Final 4
Quarter-Final 1 Quarter-Final 2 Quarter-Final 3 Quarter-Final 4

\ 7 \ / | J \
L J
BRE BRE2 BRES
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3
L J

HBRE

Grande Final
Grand Final

2021 B IhEEE - LF 4 - 200 3K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacoes 2021 - Categoria Senhoras - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2021 - Women'’s Category - 200m

13/06/2021

mE1 mE2 BE3

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3
Heat 1 Heat 2 Heat 3

jeuwrioq uonnaduio) pue a)qejawii|

#51 BE2
Repescagem 1 Repescagem 2
Repechage 1 Repechage 2

ojuswe.ndy ap ewajsis a sejebay sep oLiepusie)

BRE ERE2
Semi-Final 1 Semi-Final 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2

BRE
Grande Final
Grand Final

21
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Macao International Dragon Boat Races

2021 B H#EE/NEEE - 200 K

Regata de Barcos-Dragao para Pequenas Embarcacées das Entidades Publica de Macau 2021 - 200m
Macao Public Entities Small Dragon Boat Race 2021 - 200m

13/06/2021

BmE1 HE2

Preliminar 1 Preliminar 2
Heat 1 Heat 2

E- TE&E2

Repescagem 1 Repescagem 2
Repechage 1 Repechage 2

S} O 55 TR R Seft i 10 ik

( ]
BRE BRE2
Semi-Final 1 Semi-Final 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2

( J

RE

Grande Final
Grand Final

2021 B AXE 4% NGEE - 264 - 200 K
Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacdes 2021 - Categoria Open - 200m
Macao University Student Small Dragon Boat Race 2021 - Open Category - 200m

13/06/2021

mE1 mE2

Preliminar 2
Heat 2

Preliminar 1
Heat 1

jew.io4 uonnadwo?) pue ajqeauli]
ojuswe.ndy ap ewajsis a sejebay sep oLiepusie)

BRE
Semi-Final
Semi-Final

BMRE
Grande Final
Grand Final

22




2021 BMEREFERE- 24 - 500K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacoes 2021 - Categoria Open - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2021 - Open Category - 500m

AE1 AE2 FES REL FAED FAEG6
Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5 Preliminar é
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5 Heat 6
( J
( |
#HE HE2 #ES3 HEL
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3 Repescagem &

Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3 Repechage 4
| | J
[ |
ERE BRE2 BRES BREL
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3 Semi-Final 4
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3 Semi-Final 4
| J

ZHRE
Final B
B Final
BRE
Grande Final
Grand Final

2021 BMEREFERE - L T4 -500:%K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacoes 2021 - Categoria Senhoras - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2021 - Women'’s Category - 500m

14/06/2021

HE1

HE2

Preliminar 2
Heat 2

Preliminar 1
Heat 1

BREN BRE2
Semi-Final 1 Semi-Final 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2

BRE
Grande Final
Grand Final

S} O 55 TR R Sft i 0 ik

ojuswe.ndy ap ewajsis a sejebay sep oLiepusie)
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Macao International Dragon Boat Races

2021 ®RM/hEEE - 24 - 200 3K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacoes 2021 - Categoria Open - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2021 - Open Category - 200m

B {f /& 8 / Equipas / Teams

TRPYEEAEIE BB T / Associacio de Estudantes do Instituto de Enfermagem Kiang Wu de Macau
KFUHEIE / Wynn Glory

HRPIERENESAE / Sheraton Grand Macao and the St. Regis Macao
hEER1TERF1TEESHE / Bank Of China Macau Branch Sports Association

XEB - & / Suncity - Miracle

K%z / Wynn Synergy

XEEi - 83 / Suncity - Legend

i&BAE / Corpode Bombeiros

RFERERE - BEMRREIL / Associacio de Auxilio Mituo de Pescadores de Macau - Yunongfan Tongsum
RFEREME - EMRREWL - B /Associacio de Auxilio Mituo de Pescadores de Macau - Yunongfan Tongsum - B
HFEMBEESE / Associacao de Desporto e Artes Vida Nova

& HE / SandsChina

BREERFENGR /AT / DC Systems Digital Communications Ltd.

$5BAJE / Clube Desportivo de Forca de MSO

BEBR - EFEFERE / ConceptH - Dragon

& HE - A / SandsChina-A

h B EPIEEFT B IF 1 =® / Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China
BPIEEHAEREALE / Dragdo em Liberdade de Macau

Mt ES R ELZAIRFEDIL / The Salvation Army Joy Family Integrated Service Centre
HPIEHREREAE - B / Dragdo em Liberdade de Macau - B

JRPFYAfR / China Travel Service (Macao) Ltd.

HPITIEEMEE / Associacio dos Engenheiros de Macau

BEIH/ARFAE / Clube de Canoagem Baia do Mar

REEBBEES S / Associacdo Desportiva Tai Long Fong de Macau

h ERFERAZF EHE - B384 8 /Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China - Self Improvement
850 / TakKei

HEPYIEEAIERESIE / Shunde Xingtan Natives Association of Macau

RPYIEEAIERESIE - B / Shunde Xingtan Natives Association of Macau - B

B8 EET / Hap Kac Electrical Company

X518 - A/ MGM-A

REELLES / Clube CEM

REELES - A / ClubeCEM-A

$R; 2y / Galaxy Glamour

REGESER LIHE / Associacio dos Juvens Voluntérios dos Servico Social de lao Hon de Macau
RPN FREEE E / Associacao Desportiva Ka | de Macau

RPN EREEE E - A / Associacdo Desportiva Ka | de Macau - A

HHE822FEB = / Associacio Desportiva Wah Seng 822 de Macau

FPGF¥ER{T / Banco Nacional Ultramarino, S.A.

REBEBESSE - S / Associacio Desportiva Tai Long Fong de Macau - Song Arts Club

REE 51T / Elegant Trading

BIEEE - A / SIMGolden Jubilee - A

sajuedijied sedinb3y

swea] bunedidiied
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H{EE4E - B / SIMGolden Jubilee - B
R{EEETHE - A / SIMProsperous - A
J{EEH - B / SJM Prosperous - B

#H# - KB / Ngou Cheong - Sky

3 - B3 / NgouCheong - Spread Wings
FRIRPREEEEEE{T / Bicicleta Tung Veng

2021 B /MNEEE - T F 4 - 200 3K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacoes 2021 - Categoria Senhoras - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2021 - Women'’s Category - 200m

B {f 22 8 / Equipas / Teams

TRPYSEAEIE B PR B £ E / Associacdo de Estudantes do Instituto de Enfermagem Kiang Wu de Macau
KFBEE / WynnGrace

KFFEHE / WynnElegance

& HE / SandsChina

BB - FRFE / ConceptH -Vegan

] P BEFF B 1F Z 1#® / Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China
BPYEHAEREATE / Dragdo em Liberdade de Macau

HRPFIEHEERERAE - B / Dragdo em Liberdade de Macau - B

/SIS / Clube de Canoagem Baia do Mar

BEE/ARAS - KIS / Clube de Canoagem Baia do Mar- Amizade
RBEBBEE = / Associacdo Desportiva Tai Long Fong de Macau

%51 - A/ MGM-A

%51 - B/ MGM-B

$RiA[ElEl / Galaxy Phoenix

SRMEE / GalaxyElegance

RPEDEZERIHE / Association of Macao Youth Development
JAPIIEREREE Y / Clube Desportivo Fok Long de Macau

A TE¥ER{T / Banco Nacional Ultramarino, S.A.

sajuedilied sedinb3y

swea] bunednied

2021 B X2 4% NGEE - 264 - 200 K
Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacdes 2021 - Categoria Open - 200m
Macao University Student Small Dragon Boat Race 2021 - Open Category - 200m

BX R & T8 / Equipas / Teams

AP SEAEIE BB £ E / Associacdo de Estudantes do Instituto de Enfermagem Kiang Wu de Macau
RPFYARER - A / Universidade de Macau - A

FRPYIRE T B8R / Instituto Politécnico de Macau

RPFYAREE - B / Universidade de Macau - B

P KB - A / Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau - A

P8} KB - B / Universidade de Ciéncia e Tecnologia de Macau - B

JRPYIE T B8R - B / Instituto Politécnico de Macau -B

BEPIETH/AEE / Universidade da Cidade de Macau
w \ | 25

|\ -




N

o EELS B

Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 6
Macao International Dragon Boat Races

2021 B LB EEE - 200 K
Regata de Barcos-Dragao para Pequenas Embarcacoes das Entidades Publicas de Macau 2021 - 200m
Macao Public Entities Small Dragon Boat Race 2021 - 200m

B {f % 78 / Equipas / Teams

i&PBAE / Corpode Bombeiros

BER - BIbIIE / Servicos de Salde - Together, We Fight the COVID-19
BRFYAL+5S - A / CruzVermelha de Macau - A

BRFYAI+=S - B / CruzVermelhade Macau - B

#BENIKFEB / Direccio dos Servicos de Assuntos Maritimos e de Agua
ZX3BEFER / Direccdo dos Servicos para os Assuntos de Trafego
#BENIKFEB - A / Direccio dos Servicos de Assuntos Maritimos e de Agua - A
MTel ESHPR/AE] / Companhia de Telecomunicacdes de MTEL, lda.
MBE - A/ IAM-A

BLREZF / Corpode Policia de Seguranca Publica

MBE - B/ IAM-B

SIiEZE 25 / Policia Judiciaria

sajuedijied sedinb3y

swea] buneddinied

2021 R EERAEFEERE - L F4H - 500K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacoes 2021 - Categoria Senhoras - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2021 - Women'’s Category - 500m

B {6 4 8 / Equipas / Teams

ZKF / Wynn

& HE / SandsChina

B EEPIEEFT B IF 1 = / Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China
BRPIEEHAEREATE / Dragdo em Liberdade de Macau

iSEIB/RFAE / Clube de Canoagem Baia do Mar

=518 / MGM

$RABAER / Galaxy Pearl

RFE D EZERIHE / Association of Macao Youth Development

BIEHETE / SIMLotus
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2021 RMEREFERE- 24 - 500K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacoes 2021 - Categoria Open - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2021 - Open Category - 500m

TRPYEEEEPRE LS / Associacio de Estudantes do Instituto de Enfermagem Kiang Wu de Macau
XEBH &R / Suncity Grupo

ZKF / Wynn

h FEER{THRPI D {TEESHE / Bank Of China Macau Branch Sports Association
i&BAE / Corpode Bombeiros

RFBEREBE- MERREI / Associacio de Auxilio Mituo de Pescadores de Macau - Yunongfan Tongsum
P4 REAE S / Macau Special Olympics

PR EE / Universidade de Macau

& HPE / Sands China

BP9 TEAPR / Instituto Politécnico de Macau

BERHBRABANBR LS / DC Systems Digital Communications Ltd.
BB - FRFE / ConceptH-Vegan

P EEPIREFA ZF 1= / Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao, China
BPIE FHAEREAL® / Dragdo em Liberdade de Macau

BEPIAL+FF / CruzVermelhade Macau

HPI TFZEMEE / Associacio dos Engenheiros de Macau

SIS / Clube de Canoagem Baia do Mar

HNEEBBEBS = / Associacio Desportiva Tai Long Fong de Macau

SEECE/BHME / Est.de Comidas Ving Kei (Sopa de Fitas)

HRPYIEEAIERE4SFE / Shunde Xingtan Natives Association of Macau

=518 / MGM

BEALLES / Clube CEM

R ESERTIHE / Associacao dos Juvens Voluntarios dos Servico Social de lao Hon de Macau
RPN ZREEBE / Associacao Desportiva Ka | de Macau

[E#E1T / Tang Tat Hong

A FE¥ERTT / Banco Nacional Ultramarino, S.A.

BIEEE / SIM Golden Jubilee

8 - RBE / Ngou Cheong - Sky

## - E# / Ngou Cheong - Spread Wings

% / Melco

i@ - HR3E5% / Macao CTS Hotel Management (International) - Voyage

M #§ER1T / Banco Well Link, S.A.

KEZ8R1T / Banco Tai Fung

RAPRATEERR S 1 E / Associacio Macau de Exercicio de Rua

#BENIKFER / Direccio dos Servicos de Assuntos Maritimos e de Agua

sajuedilied sedinb3y

swea] bunedidiied
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Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau
Macao International Dragon Boat Races

BB ENEESE (200K) -E =
Regata de Barcos-Dragao para Pequenas Embarcacdes das Entidades Publicas de Macau (200m) - Equipa Campea
Macao Public Entities Small Dragon Boat Race (200m]) - Champion

F14 B & B S
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time
2020 #BERIKFEE / DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS MARITIMOS E DE AGUA 00:53.33
2019 EFiEF5S / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.59
2018 JAREEG - A/ CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA - A 00:52.69
2017 JAREZES - B/ CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA - B 00:51.68
2016 HRPY;EPAS / CORPO DE BOMBEIROS 00:53.62
2015 P R5E / CORPO DE BOMBEIRQS 00:52.95
2014 P93P / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.67
2013 #P93EBAB / CORPO DE BOMBEIROS 01:06.11
2012 P F5E / CORPO DE BOMBEIROS 01:05.47
201 EB#ZE - A/ IACM-A 01:06.40
g 2010 SI;5E %5 / POLICIA JUDICIARIA 01:07.66
] 2 2009 P95 BEE / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.78
2 E 2008 RF9;8F5E / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.79
D a 2007 P985 / CORPO DE BOMBEIROS 01:04.76
? 8 2006 RF9;EPAA / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.41
e > 2005 ®FIMP5B / CORPO DE BOMBEIROS 01:10.06
a = 2004 HF934P5/5 / CORPO DE BOMBEIROS 01:10.10
e 2 > - _ _ \ |
5' *EEEIFEZT 20135 52502K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m
®
(7]

BPXBENES (200K ) - 2HERE

Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacées (200m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao University Student Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

F14 B fa B R
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time

2020 HF9E - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 00:52.64
2019 HPAE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 00:51.14
2018 HPAE - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:42.18
2017 HPAE - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:42.18
2016 BP9 AL - A / UNIVERSIDADE DA CIDADE DE MACAU - A 00:52.43
2015 HPAE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:45.95
2013 HP9AE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:03.75
2012 FP9IE TE2PR - B / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU - B 01:04.55
2011 HRPHEDEZEAE B / UNIVERSIDADE SAO JOSE - A 01:00.73
2010 HF9E - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 01:02.92
2009 P9I TE2PT / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 01:04.07
2008 HPYIE TE2PT / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 01:06.78
|/ N

*EEEFEMZE 20135 52503K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m
*2014 - ;BB EMEE / Regata nao realizada / No Race

*2015 - #88%R R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)

*2017-2018 - 4285R R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)
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BMPNEE (200K ) - AHERBE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcacées (200m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Small Dragon Boat Race (200m] - Open Category Champion

F15 B & B
Ano / Year Equipa / Team Tempo / Time

2020 ABGY - B3 / SUNCITY LEGEND 00:50.32
2019 #P93HP5B / CORPO DE BOMBEIROS 00:48.59
2018 H{#EEE - A/ SIMGOLDEN JUBILEE - A 00:49.33
2017 BP9EREE / CORPO DE BOMBEIROS 00:48.45
2016 HRPY;EAE / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.56
2015 H{ELE / SIMGOLDEN JUBILEE 00:50.33
2014 SHRZBEES / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO 00:50.63
2013 EHRZREESE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PUAQ ZHI YOU 01:02.45
2012 EHRZKREEESE | ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:02.63
2011 EHRZKREEEE |/ ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:01.50
2010 REMEAEXREFE / C.S.R.P.DOIACM 01:00.92 %
2009 B EERBARAT - A/ SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, SA. - A 01:02.11 2 )
2008 R EE AP EMR /AT / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:01.21 - 2
— HF974B5E / CORPO DE BOMBEIROS 01:00.96 ‘!.’_ o
2006 RS / KAUOUSIM 00:59.62 o ‘?
2005 BB / CLUBE DESPORTIVO HAP KUAN 01:07.97 >
2004 7R 44BEE 2 / CLUBE DESPORTIVO E RECREATIVO HIP LEK 01:06.80 = N
— \ o &
*EEE I ZE 2013552502k / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m g-
®
(7]

BPDEEE (200K ) - X FHBEEH

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas Embarcacées (200m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras
Macao Small Dragon Boat Race (200m) - Women'’s Category Champion

T B | B RS
Ano / Year Equipa / Team Tempo / Time
2020 BRSO EREHE |/ ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:57.14
2019 BRSO ERERE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:57.05
2018 BEET - A/ SIMLOTUS-A 00:55.74
2017 X518 / MM 00:56.24
2016 iSEB/KAIE / CLUBE DE CANOAGEM BAIA DO MAR 00:58.15
2015 FKFEPY / WYNN MACAU 00:59.12
2014 $RIIZE / GALAXY ELEGANCE 00:57.14
2013 FRBAJERT / LUZES CHIO MENG 01:11.96
2012 $RIAELEl / GALAXY PHOENIX 01:11.08
2011 [E3£7T / TANG TAT HONG 01:06.46
2010 IR BEF A / VENETIAN MACAU LTD 01:07.22
2009 SV EBARAE - A/ CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU - A 01:07.94
2008 P EE LA /AT / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:07.50
2007 P EE AP EMRAT) / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:07.41
2006 HPIE N Z KB / CASA DE PORTUGAL EM MACAU 01:09.83
2005 HPIE A\ Z KIS / CASADE PORTUGAL EM MACAU 01:14.79
2004 PR T BB PR R 2 B RESZH huly / IPM - CENTRO PARA O DESENV. DE CARREIRAS 01:13.93

|/ S

BRI ZE 20135 52502K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m
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Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau
Macao International Dragon Boat Races

BMERERERE(500K) -AHEREE

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacées (500m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

o e
Ano / Year B ) Tempo / Time

2020 B{EE4E / SIMGOLDEN JUBILEE 02:02.04
2019 B{EE4E / SIMGOLDEN JUBILEE 01:58.86
2018 BEE4E / SIMGOLDEN JUBILEE 01:57.59
2017 Si-RZEBEES / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO 01:57.35
2016 HPY;EAS / CORPO DE BOMBEIROS 02:05.51
2015 HR{ESHE / SIMGOLDEN JUBILEE 01:58.44
2014 $RIMZE / GALAXYSTARS 02:01.12
2013 EHHZREEBE / ASSOCIACAC DESPORTIVA PUAO ZHI YOU 02:00.93
2012 $RIM 4% / GALAXY PIONEER 01:58.90
2011 HHRZREESE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:59.54
g 2010 ERZREES |/ ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AQ ZHI YOU 01:58.16
. 2 2009 ERiZREEESE / ASSOCIACAC DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:54.80
g E 2008 EHHZREBE / ASSOCIACAC DESPORTIVA PUAO ZHI YOU 01:59.39
D o 2007 NG | ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 01:56.26
‘.? 8 2006 AREZEG / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 01:55.35
8 > 2005 MEEHE / ASSOCIACAO DE PESCADORES 02:02.38
3. = 2004 JARERG / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:03.74
n 2 2003 JAREZE / POLICIADE SEGURANCA PUBLICA 02:08.86
o 2002 FLIRLE® | ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:11.88
a 2001 JARERG / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:07.61
@ 2000 JAREZEF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:08.57
[/ : = \ |
BPAEREFEERE (500K ) -XFHEE
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacées (500m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras
Macao Standard Dragon Boat Race [500m) - Women'’s Category Champion
13 B R B B
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time

2020 BRSO ERERE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:21.41
2019 BRSO EREIRE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:15.76
2018 KA / WYNN 02:11.81
2017 HPIEDEZREE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.25
2016 BS54 / MGM MACAU 02:20.53
2015 MACAU CLUBE DESPORTIVO RECREATIVO CHING WA 02:18.49
2014 SRIBATE / GALAXY PEARL 02:15.80
2013 SRIATBATE / GALAXY PEARL 02:19.90
2012 SRIBATK / GALAXY PEARL 02:22.55
2011 #S2BRf3 2 / CLUBE DE CANOAGEM BAIA DO MAR 02:12.75
2010 RPYEFRAEREATS / DRAGAO EM LIBERDADE 02:14:80
2009 RPYE FHEEREFATE / DRAGAO EM LIBERDADE 02:09.47
2008 EHHZREBE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PUAO ZHI YOU 02:11.21
2007 S EBARAE / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:11.89
2006 NI | ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:17.52
2005 EEERNE / ASSOCIACAO DE PESCADORES 02:22.78
2004 #REEHESE |/ CLUBEDESPORTIVO VA OU 02:24.92
2003 #REEHESE |/ CLUBEDESPORTIVO VA OU 02:26.80
2002 SAEEARAE / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:27.82
2001 P9 ARFIEF / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:27.62
30 2000 HPIBARF =R / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:28.82




BMAXBEEAABFERER (500K) -AHEAREE

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcacées (500m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

£ 13 B A W5 &
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time

2019 HPAE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 02:02.41

2018 N EE T AE / NANYANG TECHNOLOGICAL UNIVERSITY, SINGAPORE 02:01.83

2017 FEETIFAE /| KASETSART UNIVERSITY, THAILAND 04:05.91

2016 It RETEEAE - BiSH1E / BELING NORMAL UNIVERSITY - ZHUHAI 06:19.19

2015 HPAE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A 04:08.37

2013 SHMERIEEHEMR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:03.30

2012 SMERALEHZERR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:59.14

2011 EMEEILEHERE / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:58.04

2010 EMEEILEHERE / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:00.29

2008 EMERILESZEPE / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:01.53

2007 SHMERIEEHEMR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:57.36 g

2006 EMEEILEHERE / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:04.05 g =

2005 EMRALESZRR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:08.93 s g

2004 RiEEFRIAE / UNIVERSIDADE DE MEDICINA DE TIANJIN 02:08.62 g_ (]

2003 HP9FE T 2T / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:16.48 8 ‘,?

2002 KBBEBERR / INSTITUTO DE EDUCACAO FiSICA DE TIANJIN 02:10.15 > 8

2001 REZBEBEPE / INSTITUTO DE EDUCACAO FiSICA DE TIANJIN 02:12.23 S N
- ~am o &
*2009, 2014, 2020 - ;ZHEIMEEE / Regata nao realizada / No Race =,
*2015 - #8085 R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2) (=)
*2016-2017 - #8E5RS R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3) 3

(7]

BMAAXBEEAABFERERE (500K) -~ X FHEE

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcacdes (500m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Women'’s Category Champion

£ 15 B | W5 R
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time
2008 ZhJtEEAE / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 04:31.34
2007 EhdtEEAE / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:15.67
2006 RETEAE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:14.49
2005 EhdtEEAE / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:20.73
2004 KRBT EAE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.46
2003 HFE T EPT / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:34.56
2002 KRBT 2/KE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.85
2001 KRBT EAE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:23.58
[ 4 \ |

*2008 - #285R R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
*E 2009 FE#E;Z HZ2 1t LLE / Regata ndo realizada desde 2009 / No Race since 2009

31




4041 Pa (:] %

Regatas Internaclonals de Barcos-Dragao de Macau
Macao International Dragon Boat Races

BMEMASIRERE (2000K) -AMHEEE

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcacées (2000m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Standard Dragon Boat Race (2000m) - Open Category Champion

£ B B [
Ano / Year Equipa/ Team Tempo / Time
2013 EHHZREBSE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:54.29
2012 $RiT %85 / GALAXY PIONEER 08:41.04
201 H{E&E / SIMGOLDEN JUBILEE 08:58.77
2010 HRZREEBE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:40.68
2009 HRZREEESE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:52.95
2008 $RIAIZE / GALAXYSTARS 09:27.18
| A N

*E2014FERER B E2 L E / Regata ndo realizada desde 2014 / No Race since 2014

o
o
xc
Q e
ﬂ o=im
' Q
o
X O
D W
s %
ﬁ
Qa R EEERBEEIZERE (500K) - 2HERE
" = Regata Internacional de Barcos-Dragio de Macau por Convite para Grandes Embarcacées (500m) - Equipa Campea da Categoria Open
o Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion
ﬂ
(] F13 B & W5 &
L] Ano / Year Equipa / Team Tempo / Time
2019 HZEB R / THAILAND NATIONAL TEAM 01:53.11
2018 hEEEB NI / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:54.75
2017 hEEE#B NI / CHINA NANHAIJIUJIANG *01:49.81
2016 P EEEB NI / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:51.76
2015 ENEEE e B / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.09
2013 ENEBFEEBEZRME / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.40
2012 ENEEEF BB / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.60
2011 thEEiE LI / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:54.22
2010 thEEEMT / CHINANANHAIJIUJIANG 01:52.94
2009 hEEEI / CHINANANHAIJIUJIANG 01:51.74
2008 hEE 8L / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:54.39
2007 SEEZ RSP / PHILIPPINES NATIONAL TEAM 01:52.89
2006 thEEiE I / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:53.20
2005 hEEEi8 LI / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:59.77
2004 thEEiE I / CHINANANHAIJIUJIANG 01:59.46
2003 thEEET / CHINANANHAIJIUJIANG 02:01.82
2002 thE i8I / CHINANANHAIJIUJIANG 02:02.54
2001 hEEE8 ML / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:04.39
2000 IRIBAIHMEIZZ=SM /| ASSOCIACAO DE BENEFICIENCIA SEIMIU 02:10.34
|/ N |
*2014, 2020 - ;R L2 HEE / Regata ndo realizada / No Race
*2017 - E2fER5R / Melhor Tempo / Best Time Record
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BMERFEABEERERE (500K) - XFHBE
Regata Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcacdes (500m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Women'’s Category Champion

£ 15 B R B R
Ano / Year Equipa / Team Tempo / Time
2019 P EEE I / CHINANANHAIJIUJIANG 02:03.43
2018 hEEEB NI / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:05.36
2017 hEEE8 NI / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:01.28
2016 hEEE8 NI / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:01.42
2015 thEEiE I / CHINANANHAIJIUJIANG 02:02.04
2013 thEEiE I / CHINANANHAIJIUJIANG 02:03.60
2012 hEEEB L / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:03.11
2011 thEEE I / CHINANANHAIJIUJIANG 02:05.30
2010 thEEE B B PSR BB SR / CHINAZHAOQING HOTEL RIO TEAM 02:00.78
2009 hE AT ZFHER / CHINA JIUJIANG WINDSOR ARCH *01:59.41 g
2008 hE AT ZF9HE / CHINA JIUJIANG WINDSOR ARCH 02:01.45 2 =
2007 TEIREERMMEETS / CHINA NANHAI MONALISA 02:03.89 - g
2006 hEIEEIEE / CHINA GUANGDONG SHUNDE 02:04.15 oo
2005 hE BT / CHINANANHAIXIQIAO 02:11.40 8 c?
2004 thEEE I / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:10.91 > 2
& = =)
2003 ¥ REEE / CLUBEDESPORTIVO VA OU 02:22.37 - 3.
2002 hER#8 LI / CHINANANHAIJIUJIANG 02:09.01 2 0"
2001 P EIRSIE LI / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:09.54 o
2000 thEEEI / CHINANANHAIJIUJIANG 02:11.25 3
[ 4 - w0
*2014, 2020 - ;R Z2HIEE / Regata ndo realizada / No Race
*2009 - E2fERSR / Melhor Tempo / Best Time Record
mIERF
Melhor Timoneira
Best Steersman
£ 15 B R "2
Ano / Year Equipa/ Team Nome / Name
2020 HPSVFEEREIRE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT N?cﬁ?m
| 4 N |
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X an

Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau
Macao International Dragon Boat Races

mIESF
Melhor Tamborileiro
Best Drummer
£ 13 B | )
Ano / Year Equipa/ Team Nome / Name
- ExEM
J PA =y -
2020 HP4I+52 / CRUZVERMELHA DE MACAU ILIDIA SOFIA NORONHA
§ REE
3 B . -
2019 HP9AE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU - A LEONG KA WAI
- e
2018 KF / WYNN TANG NA
o PRifREE
2017 S 7EEESE / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO CHAN CHAN KIT
. . [EsE #
? 2016 P ERM / MACAU SELECTION TEAM LOK Ol KAN
(7]
§ e 2015 HPIED / SANDS MACAU ALBERTO IZIDRO
<3y
- 2013 RB#ME-RZRE / IACM- PROTECTORES DE SEGURANCA ALIMENTAR SHR
‘? 8 i Zr - ; SAM KWOK HUNG
8 > BEE
= my 7
3. 3 2012 %518 / MeM MA KAI TENG
" (1]
E' 2011 SRITZE / GALAXY STARS it
= - LEISEC MAN
(]
“ 2010 BEMEREME / ASSOCIACAO DOS HABITANTES DAS ILHAS KUAN IEK EXR
j = C WONG KA HOU
. A AE
2009 #PF938RI / SERVICOS DE ALFANDEGA CHAO VAI SENG
2008 B EZRRBER/LAS / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. MAK CHI KEONG
U EEX
2007 #PY934B5E / CORPO DE BOMBEIROS CHOU CHI MAN
: N , , EE L
2006 NREF /| ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN CHUNG POU SAN
N BR=
5 P HIR=K
2005 HEEGBNE / ASSOCIACAO DE PESCADORES CHANG KIM HOU
i ; . 2R
NN =k dd
2004 JAREZEG / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA LAO CHIO WAI
. . pias
3 =
2003 BEEMSE / ASSOCIACAC DE PESCADORES SIN NGAU
s BAEE
i 2= ey
2002 HRIRERES / CLUBE DESPORTIVO HIP CHON DE COLOANE CHAO CHIWAI
R iR
g =
2001 HPBARFAE / CLUBE DE CANOA DE MACAU LEONG KUAN HONG
- KK
2000 SIANZE / MONTECARLO LEONG MOK SO
[ \ |

*2014 - ;3G 58E / Nio foi atribuido / Not awarded
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Feira de Gastronomia / Zona de Industrias Culturais e Criativas

XRE/XRAIE

Food Fair / Cultural and Creative Industries Zone

THEEF

Jari
Jury

PBEA
Bancada do Publico
Public Stand

B2EAOQ
Entrada VIP
VIP Entrance

RER

Bancada VIP
BIRHAD VIP Stand
Entrada /
Saida (Média)
Media Entrance /Exit
EBHEHAD s g
Entrada/ Pédio
Saida (Atletas) Prize Ceremony Podium

Athletes”
Entrance / Exit

Area de
/ Embarque
Boarding Area

//// g LHE

RERE
Zona de Chamada
Boat Marshal Area

EHSHRERE
Zona de Descanso para Atletas
Rest Area for Athl

Starting Line . | . BE

#2Eh
Chegada
Finish Line

apue.g eleid ep 0J1}neN 043ud) - BAOId BP 18207 Op edejy

W
E%ﬁ + Posto Médico
i Medical Station
Partida

Casas de Banho
Toilets

rie




SEp o 160

A Rede das Instalacdes Ilesnortwas Puhllcas
Tmms ﬁumpawuih?m Alegria do Desporto!




y

RAMFRITHERFREER
RPERMERES
=% 551 P 18 &5 Bh A 1 B
20212 EFEREXREBREAL -

ojusawiapelby

jJuawabpaimoudy

O Instituto do Desporto do Governo da RAEM e
Associacao de Barcos de Dragao de Macau, China
agradecem a todos os individuos e entidades
que contribuiram para o sucesso das
Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2021.

The Sports Bureau of the Macao SAR Government
and the Dragon Boat Association of Macao, China
would like to thank all individuals and entities
for their contribution to the success of
the Macao International Dragon Boat Races 2021.
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